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SCHEMATY ELEKTRYCZNE

ONEKTPUYECKUE CXEMbI, CUCTEMbI YTPABJIEHUSA
ENEKTPUYHI CXEMW, CUCTEMW YMNPABIIHHA
ELECTRIC DIAGRAMS, CONTROL SYSTEMS
ELEKTROMOS KAPCSOLASOK, SZABALYZASI RENDSZEREK
ELEKTRISKA SHEMA

DIAGRAMELE ELECTRICE

ELEKTRISKEEM

ELEKTROS SCHEMOS, VALDYMO SISTEMOS
ELEKTRICKA SCHEMATA, OVLADACI SYSTEMY
ELEKTRISCHE SCHALTPLANE

SCHEMI ELETTRICI, SISTEMI DI CONTROLLO WlNG " W1 OO'ZOO'EC — CV water
SCHENAS ELECTRIGUES WING Il E100-200-EC = Elektrisch
WING Il C100-200-EC = Lucht
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. WING W100-200-EC elektrisko savienojumu shéma

. WING E100-EC elektrisko savienojumu shéma

. WING E150-EC elektrisko savienojumu shéma

. WING E200-EC elektrisko savienojumu shéma

. WING C100-200-EC elektrisko savienojumu shéma

. Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC

. Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un varsta

piedzinu

. Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (baroSana ~400 V) savieno$anai ar paneli HMI

WING EC
Elektriska shéma aizkara WING E100-EC (baroana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING
EC
Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju
sensoru
Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savienosanai ar paneli HMI WING EC un durvju
sensoru
Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (barosana ~400 V) savienosanai ar paneli HMI
WING EC un durvju sensoru
Elektriska shema aizkara WING E100-EC (baro$ana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING
EC un durvju sensoru
Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju
sensoru grupa
Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savienoSanai ar paneli HMI WING EC un durvju
sensoru grupa

Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (baro$ana ~400 V) savieno$anai ar paneli HMI
WING EC un durvju sensoru grupa
Elektriska shéma aizkara WING E100-EC (baroSana ~230 V) savienosanai ar paneli HMI WING
EC un durvju sensoru grupa

STANDARTA GARANTIJAS NOSACIJUMI «EUROHEAT» PRODUKTIEM



200- QO
WING Il E100.200 £C =/ AIRTRANSFER

WING Il C100-200-EC

UWAGA! Potaczenie elementéw automatyki powinno by¢ zrealizowane w sposob zapewniajgcy mozliwos¢ obstugi serwisowej. Regulatory powinny
by¢ umieszczone w miejscach widocznych z mozliwoscig swobodnej zmiany nastaw. Potgczenia instalacji elektrycznej powinna wykonywac¢ osoba
o odpowiednich kwalifi kacjach zgodnie z dokumentacjg dotagczong do urzadzenia oraz z powyzszymi schematami potgczen. Bardziej rozbudowane
schematy automatyki z aparatami VOLCANO dostepne sg na zapytanie.

Rysunki elementow automatyki przedstawiajg jedynie wizualizacje przyktadowych produktéw.

BHUMAHME! NogkntoyeHre cpeacTs aBTOMaTHKM AOMKHO obecneyunBaTb BO3MOXHOCTb MX MOCIeayoLLero CEpBMCHOMO 06CNyXMBaHNSA U PEMOHTA.
KoHTponnepbl AOMKHbI ObITb pa3MelLeHbl Ha BUOHbIX MecTax, obecneunBatowmnx NPOCTOTY PEryNIMPOBKN . DNEKTPUYECKME NOAKMTHOYEHNS AOIKHbI
BbIMOMHATECH KBaNMMULMPOBaHHbBIM CMELManMCTOM B COOTBETCTBUM CO CXEMaMM NOAKITIOYEHNS, YKadaHHbIMK Hbke. bonee o6LINpHbIE CXeMbI
aBTomatusaummn ansg VOLCANO npepocTaBnsioTcst Mo 3anpocy.

CxeMbl 911eMeHTOB aBTOMATVKV NPEACTaBMSAOT TONbKO BU3yanu3aLuuio NpoayKToB.

MPUMITKA! MNigkntoyeHHs enemMeHTIB aBTOMaThky Tpeba BMKOHYBaTH TakuM YMHOM, L6 cnpocTuTy cepBicHe ob6cnyroByBaHHs. KoHTponepw Tpeba
pO3TaLlOBYBaTMCS Ha BUOHMX MicUsiX Ans 3abeaneveHHst NerkocTi perynioBaHHs. EnekTpuyHi 3'eqHaHHA MatoTb MPOBOAMTUCH KBanidikoBaHUM
nepcoHanom BiAMNOBIAHO 0O eNEKTPUYHUX CXEM MiAKMIOYEHHS, SKi HaBefeHi BuLLe. binblu AeTanbHi enekTpUYHi cxemmn Ansa TenNoBEHTUNATOPIB
VOLCANO HapatoTbCcs 3a 3anuTom.

KpecneHHsi eneMeHTiB aBTOMaTUKK € NnuLle BidyanisaLito NpoayKTiB.

NOTE! Connection of the automatic devices should be done in a way facilitating service procedures. Controllers should be positioned in visible
places ensuring ease of adjustment. The connections between electrical installations should be done by a qualified person according to the connec-
tion diagrams shown above. More comprehensive automatic device diagrams for VOLCANO unit heaters are available on request.

The automatic element drawings are only a visualization of sample products.

FIGYELEM! A szerelés megkonnyitése érdekében vegye figyelembe az alabbiakat. A szabalyzékat kdnnyen hozzaférhetd helyszinre érdemes hely-
ezni. A bekotéseket és elektromos csatlakozasokat csak képzett személy végezze! Kérésre tovabbi kapcsolasi rajzok is elérhetéek az automatika-
elemekhez. Az automatika-elem rajzok csak illusztaciok.

PIEZIME. Automatikas ieriéu savieno$ana javeic t3, lai atvieglotu tehniskas apkopes procediiru izpildi. Regulatori janovieto redzamas vietas, lai
varétu nodrosinat vieglu reguléSanu. Elektroinstalacijas savienojumi javeic specialistam saskana ar ieprieks dotajam savienojumu shémam. Péc
pieprasijuma ir pieejamas VOLCANO silditaju detalizétakas automatisko iericu shémas.

Automatikas elementu zZimé&jumi ir doti tikai parauga produktu vizualizacijas noluka.

NOTA! Conectarea elementelor de automatizare trebuie realizata in asa fel incat sa permita efectuarea procedurilor de service. Controller-ele tre-
buie amplasate in locatii ce permit operarea facila a acestora. Conexiunile electrice trebuie realizate de personal autorizat, conform diagramelor de
conectare prezentate mai jos. Diagrame mai complexe de conectare a perdelelor de aer WING sunt disponibile la cerere.

Imaginile de prezentare a elementelor de automatizare sunt doar vizualizari ale mostrelor.

MARKUS! Automaatseadmed tuleks {ihendada nii, et neid oleks pérast lihntne hooldada. Reguleerimise hélbustamiseks tuleks regulaatorid pai-
gutada nahtavasse kohta. Elektripaigaldiste vahelised Ghendused peaks teostama valjadppinud isik vastavalt eespool esitatud ihendusskeemidele.
Soovi korral on véimalik saada VOLCANO kitteseadmete automaatikaosade Uksikasjalikumaid skeeme.

Automaatikaelementide joonistel on kujutatud Uksnes illustreerivaid tootenaidiseid.

DEMESIO! Automatikos elementai turi biti prijungti taip, kad galima bty atlikti technine prieZitirg. Reguliatoriai turi bati jrengti matomose vietose,
kur galima lengvai pakeisti nustatymus. Elektros sistemos sujungimus turéty atlikti kvalifikuotas asmuo, remdamasis pridéta dokumentacija ir
auksciau esanciomis sujungimy schemomis. ISsamesnés automatikos su VOLCANO aparatais schemos pateikiamos pagal pageidavima.
Automatikos elementy bréziniuose vaizduojami tik pavyzdiniai produktai.

POZOR! Zapojeni automatickych prvka by mélo byt provedeno zpisobem usnadriujicim servis. Regulatory by mély byt umistény na viditelnych
mistech umoziiujicich snadné nastaveni. Elektrické pfipojeni musi provadét fadné kvalifikovana osoba podle dokumentace, ktera byla dodana se

Vykresy prvka automatizace jsou jen vizualizaci vzorku vyrobku.

HINWEIS! Die Verbindung der Steuerungselemente hat eine Servicebetreuung zu lassen. Die Regler sind an sichtbaren Stellen mit Moglichkeit
einer freien Anderung von Einstellungen anzuordnen. Elektrische Anschliisse sind durch ein qualifizierte Person nach MaRgabe der dem Gerét
beiliegenden Dokumentation und nach den vorstehenden Schaltplanen auszufiihren. Die umfangreicheren Schaltplane fir die Steuerung mit den
VOLCANO-Geraten sind auf Anfrage erhaltlich. Die Zeichnungen der Steuerungsteile gelten lediglich als Visualisierung der Beispielsprodukte.

ATTENZIONE! La connessione di elementi degli automatismi dovra essere realizzata in modo che garantisce la possibilita di eseguire le operazioni
di servizio. | regolatori dovranno essere posizionati in posti visibili con la possibilita di eseguire agevoli modifiche di registrazioni. | collegamenti
dell'impianto elettrico dovranno essere realizzati da persone con adeguate qualifiche ai sensi della documentazione allegata al dispositivo e sec-
ondo gli schemi di allacciamenti di cui sopra. Piu dettagliati schemi degli automatismi con dispositivi VOLCANO sono disponibili a richiesta. | disegni
dei componenti degli automatismi rappresentano esclusivamente la visualizzazione di prodotti esemplari.

NOTE! La combinaison des composants d’automatisation devrait étre réalisée d’'une fagon permettant de faciliter la maintenance. Les régulateurs
devraient étre placés dans les endroits visibles tout en assurant un ajustement facile des réglages. La combinaison de l'installation électrique
devrait étre effectuée par une personne diiment qualifiée conformément a la documentation jointe a I'appareil et aux schémas des combinaisons
présentés ci-dessus. Les schémas de I'automatisation plus développées avec les appareils VOLCANO sont disponibles sur demande. Les figures
des composants de I'automatisation ne présentent que des visualisations des exemples de produits.
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WING E100-CE / WING E100-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING E100-EC / ELEKTRICKE SCHEMA WING E100-EC / SCHALTPLAN

WING E100-EC / SCHEMA ELETTRICO WING E100-EC / SCHEMA ELECTRIQUE WING E100-EC

| .
| [
<
; |
Y &
£] Al — o,
| E e e |
- S
| a1 = |
= 5
= | w
i ¢ |
£|
)|
| . o9 |
Y
| 8 = |
2 &
| E — a_ T |
— o,
| '
[\ o
< <
£| £]
| £ £ |
& &
3 S N
<E
| 2 3 £ |
)
| o« T < 3 =
R~ S |
| I
| @ |—%°
o U |
(=1
| o8 |
(]
N
| b |
| r |
| B = ]
2%z ,, =2
| 82283 oa- |
| 1
' Y | <]
| V] <E | << 1M pay
<o o of I'el —_——— — J—
o Y
| gl 2 | [ 1
T q [ |t |
1 3 %)
2 Ji= |
0 | =3
=
X 15| 2|
Q
| > by < ©
- g M= gl
>
=] S FogD [jid =|
= | ~ z
T T
1= wl
| < | E ﬁ
i | = z
) = 2
| 3 o | = o
o —— 3
= T = !
_ —_
b .
| . 3¢l
:
| : |
o
| | v
o N
=z x
EN S — = o
-
| & | — a2
~ T——IT >
- | o =3
— = -+
| — | T—T é
pa] —n )
—
=
| | =
- L
L o




2
@%AIR-TRANSFER

9.3. SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E150 / 3NIEKTPUYECKWUE CXEMbI WING E150 / ENEKTPUYHA CXEMA 1A WING E150 / ELECTRICAL DIAGRAMS
OF WING E150 / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E150 / WING E150-EC ELEKTRISKO SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE
WING E150-CE / WING E150-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING E150-EC / ELEKTRICKE SCHEMA WING E150-EC / SCHALTPLAN
WING E150-EC / SCHEMA ELETTRICO WING E150-EC / SCHEMA ELECTRIQUE WING E150-EC
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WING Il C100-200-EC

9.4. SCHEMATY ELEKTRYCZNE WING E200 / JIEKTPUYECKUE CXEMbl WING E200 / ENEKTPUYHA CXEMA OJ1A WING E200 / ELECTRICAL DIAGRAMS
OF WING E200 / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING E200 / WING E200-EC ELEKTRISKO SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE
WING E200-CE / WING E200-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING E200-EC / ELEKTRICKE SCHEMA WING E200-EC4 / SCHALTPLAN
WING E200-EC / SCHEMA ELETTRICO WING E200-EC / SCHEMA ELECTRIQUE WING E200-EC

o —
¢
i
by “ = oy
u{ e = ‘ CE] |
- |

1
1
1
0
0,5mm*2
I—lf_

o1
0 ZE80[IJ:%:'V
A - 0

-K
AZ2800
1 91

7]
2 42

2,5mm"2

2,5mm™2
2,5mm™2

92 s

U4 08
0,5mm"2
N

]
IU I g:: BJ!Mpaul
wof ~| «f - I'el —_—— — — —
g - - = i
T E | 2 =2 |
2 8
3 | =1 |
=
2L <o | ul
Nt = Q
> o 2 o
= £ T ]
3
o> = g ERr) |¥ §|
X ME] ;|
% =2 g
- n T = 2|
- o ] ¥
— i
~ =_____ pl
L 38
' ¥

ye-gr
Pl

ER—

L3

L2

L1 L2 [L3 N |PE
3N~400V, 50 Hz




9.5. SCHEMAT ELEKTRYCZNY WING C100-200-EC / AIEKTPUHECKUE CXEMbI WING C100-200-EC / ENIEKTPUYHA CXEMA )14 WING C100-200-
EC / ELECTRICAL DIAGRAM OF WING C100-200-EC / ELEKTROMOS KAPCSOLAS - WING C100-200-EC / WING C100-200-EC ELEKTRISKO
SAVIENOJUMU SHEMA / DIAGRAMELE ELECTRICE ALE C100-200-CE / C100-200-EC ELEKTRISKEEM / ELEKTROS SCHEMA WING C100-200-EC /
ELEKTRICKE SCHEMA WING C100-200-EC / SCHALTPLAN WING C100-200-EC / SCHEMA ELETTRICO WING C100-200-EC / SCHEMA ELECTRIQUE

WING C100-200-EC
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9.6 . Schemat podtaczenia kurtyny WING C100-200-ec z panelem HMI WING EC / Onektpuyeckas cxema noakntoueHmss WING C100-200-EC k koHTponnepy
HMI WING EC / EnexktpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicn WING C100-200-ec o naHeni HMI WING EC / Electrical diagram of connection of WING
C100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC / Elektromos kapcsolas WING C100-200 EC motoros légfiiggonyhoz HMI WING EC vezérl6hoz
| Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC / Diagramele electrice ale conectarii WING C100-200-CE
la controller-ul HMI WING CE / Ohkkardina WING C100-200-ec ja paneeli HMI WING EC iihenduse elektriskeem / WING C100-200-ec uzdangos
prijungimo prie HMI WING EC panelés schema / Schéma zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING EC / Schaltplan fiir den Anschlu
des Luftschleiers WING C100-200-ec an die Schalttafel HMI WING EC / Schema di collegamento della barriera WING C100-200-ec con pannello HMI
WING EC / Schéma de raccordement du rideau WING C100-200-ec au panneau HMI WING EC

PL
1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING C100-200-EC
4-panel HMI WING EC

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, drosinataji*
3-WING C100-200-EC
4-panelis HMI WING EC

DE

1- Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING C100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

~230V
L NPE

o

FLoo

©

WING C100/150/200 EC

e

[ L[ N]H1[H2]®]A0feNd]DS|DS|

12 3 4 5 6 7
L1 N]PE[L N_
L]

RU

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbIV BbIKMOYATENb,
npefoXpaHnTenb*

3. WING C100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante*,
3-WING C100-200-CE
4-controller HMI WING CE

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING C100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

UA
1-xvenenHs: 230B - 50My*

2-rONOBHUIA BUMMKaY, 3an0BDKHKK®

3-WING C100-200-EC
4-nanens HMI WING EC

EE

1 - toide: 230 V' / 50 Hz*
2 - pealliti, kaitsmed*

3 - WING C100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

FR
1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*

3-WING C100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

EN

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses*
3-WING C100-200-EC
4-panel HMI WING EC

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai
3-WING C100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

*

White wire

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorral

cz

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypina¢, pojistky*
3-WING C100-200-ec
4-panel HMI WING EC

9.7 . Schemat podtaczenia kurtyny WING W100-200-ec z panelem HMI WING EC i sitownikiem zaworu / 9nektpuyeckas cxema nogknioyenuss WING W100-
200-EC k konTponnepy HMI WING EC n cepBonpvBoay BoasiHoro knanaHa / Enekrpnuna cxema nigkntoueHHs 3asicn WING W100-200-ec go naHeni
HMI WING EC Ta knanaHa 3 cepsonpuBogom / Electrical diagram of connection of WING W100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and valve
actuator / Elektromos kapcsolas WING W100-200 EC motoros légfliggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és szelep és szelepmozgatohoz / Elektriska
shéma aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un varsta piedzinu / Diagramele electrice ale conectarii WING W100-200-
CE la controller-ul HMI WING EC si vana cu 2 cai cu servomotor / Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja klapiajami iihenduse
elektriskeem / WING W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir voztuvo pavaros schema / Schéma zapojeni clony WING W100-
200-ec k panelu HMI WING EC a pohonem ventilu / Schaltplan fiir den AnschluB des Luftschleiers WING W100-200-ec mit der Schalttafel HMI WING
EC und dem Ventil-Stellmotor / Schema di collegamento della barriera WING W100-200-ec con pannello HMI WING EC e attuatore della valvola /
Schéma de raccordement du rideau WING W100-200-ec au panneau HMI WING EC et a I’actionneur de soupape

~230V ;“

L NPE s

| © ] @)

@ ‘ WING W 100/150/ 200 EC
o
g
H% 1 2 3 4 5 6 7 8 9 W0
[ N]PE[L1[NT 3 ]9 10]Ai [ G] L | NJH1]H2[®&]Ao[eNo]DS] DS
] ]
(") Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!
PL RU UA EN

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING W100-200-EC
4-panel HMI WING EC
5 - sitownik zaworu

A%

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, droSinataji*
3-WING W100-200-EC
4-panelis HMI WING EC
5-varsta piedzina

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING W100-200-ec

4-Schalttafel HMI WING EC, 5 - Vemntil-

Stellmotor

1. OnexTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbIVA BbIKMOYATENb,
npeAoXpaHuTenNb

3. WING W100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. CepBonprBOA BOASHOIO Kranaxa

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante*
3-WING W100-200-ec
4-controller HMI WING EC
5-vana cu 2 cai cu servomotor

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING W100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

5- attuatore della valvola

1-xviBnenHs: 230B - 50My*

2-TONOBHUIA BUMMKAY, 3aroBhKHIKN®

3-WING W100-200-EC
4-navens HMI WING EC
5-KnanaH 3 cepBonpyBofOM

EE

1 - toide; 230 VV / 50 Hz*
2 - peallliti, kaitsmed*

3- WING W100-200-ec
4 - paneel HMI WING EC
5 - klapiajam

FR
1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*

3-WING W100-200-ec
4-panneau HMI WING EC
5 -actionneur de soupape

10

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses*
3-WING W100-200-EC
4-panel HMI WING EC
5-valve actuator

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING W100-200-ec

4-HMI WING EC panelé
5-voZtuvo pavara

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorral

5, Szelep és szelepmozgatd

(074

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypinac, pojistky*
3-WING W100-200-ec
4-panel HMI WING EC

5 - pohon ventilu
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9.8. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-200-ec (zasilanie ~400V) z panelem HMI WING EC / 9nektpuyeckas cxema nogkntodeHnss WING E100-
200-EC k konTponnepy HMI WING EC (nctounuk anektponutannsa~400B) / EnektpuuHa cxema nigkntoveHHs 3asicu WING E100-200-ec (axepeno
xuBneHHs ~400B) oo naneni HMI WING EC / Electrical diagram of connection of WING E100-200-ec curtain (power supply ~400V) to the panel HMI
WING EC / Elektromos kapcsolas WING E100-200 EC (tapellatas -400V) motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz / Elektriska shéma aizkara
WING E100-200-EC (barosana ~400 V) savieno$anai ar paneli HMI WING EC / Diagramele electrice ale conectarii WING E100-200-CE (alimentare
~400V) la controller-ul HMI WING CE / Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide) ja paneeli HMI WING EC iihenduse elektriskeem / WING E100-
200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés schema / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni
~400V) k panelu HMI WING EC / Schaltplan fiir den AnschluR des Luftschleiers WING E100-200-ec (Versorgung ~400V) mit der Schalttafel HMI WING
EC / Schema di collegamento della barriera WING E100-200-ec (alimentazione ~400V) con pannello HMI WING EC / Schéma de raccordement du
rideau WING E100-200-ec (alimentation ~400V) au panneau HMI WING EC

3~400V

Zacisk N2 - WING E 100-ec - NIE PODEACZAC!(*) LI 213 N PE
Tepwivan N2 - WING E 100-ec - HEMAE MIKMIOYEHHS!(*)
Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT!(*) @ @
Az N2 kapcsolot ne kosse bel(*) ‘ ‘ ‘
Spaile N2 - WING E 100-EC ~ NEPIEVIENOT!(*) ‘ ‘ ‘
Terminal N2 - WING E 100-CE - NU CONECTATI!(*)
Klemm N2 — WING E 100-ec — MITTE UHENDADAI(*) ‘
gnybtas N2 - WING E 100-ec - NEJUNGTI!(*) o
Svorka N2 - WING E 100-ec - NEPRIPOJOVAT!(*
Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSEN!(*)
F1

WING E 100 /150 /200 EC

e

White wire

Morsetto N2 - WING E 100-ec - NON COLLEGARE!(*)
Borne N2 - WING E 100-ec - NE PAS CONNECTERI(*)

%V”ﬁ)}\

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0w n on
[L1]2] 3 N[@IPE[LI[ N[ 23 [A [ G] L [ NJH1[H2[®[AoJeNo[DS[DS]
] ]
T

(") Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

(*) Terminal N2 - WING HE 100 EC - NO CONNECT!

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*
2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*
3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, drosinataji*
3-WING E100-200-EC
4-panelis HMI WING EC

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING E100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

RU

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbIN BbIKMOYaTENb,
npeAoXpaHnTenNb

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante*
3-WING E100-200-CE
4-controller HMI WING CE

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING E100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

UA

1-xvBneHHs: 2308 - 50ry*
2-TONOBHUI BUMMKAY, 3anoBhKHIKN®
3-WING E100-200-EC

4-narens HMI WING EC

EE

1 - toide: 230 V/ 50 Hz*
2 - peallliti, kaitsmed*

3 - WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles*
3-WING E100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

EN

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses*
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorral

cz

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypina¢, pojistky*
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC

9.9 . Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-ec (zasilanie ~230V) z panelem HMI WING EC / 3nekTtpuyeckas cxema nogkntoueHuss WING E100-EC k
koHTponnepy HMI WING EC (uctouHuk anektponutaunsa~230V) / Enekrpuyna cxema nigkntoyeHHs 3asicu WING E100-ec (mxepeno xueneHHs ~230B)
Ao naHeni HMI WING EC / Electrical diagram of connection of WING E100-ec curtain (power supply ~230V) to the panel HMI WING EC / Elektromos
kapcsolas WING E100 EC (tapellatas -230V) motoros légfiiggonyhoz HMI WING EC vezérl6hoz / Elektriska shéma aizkara WING E100-EC (baro$ana
~230 V) savienosanai ar paneli HMI WING EC / 9. Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la controller-ul HMI WING CE
| Ohkkardina WING E100-ec (~230 V toide) ja paneeli HMI WING EC iihenduse elektriskeem / WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V)
prijungimo prie HMI WING EC panelés schema / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni ~230 V) k panelu HMI WING EC / Schaltplan fiir
den Anschlu des Luftschleiers WING E100-ec (Versorgung ~230V) mit der Schalttafel HMI WING EC / Schema di collegamento della barriera WING
E100-ec (alimentazione ~230V) con pannello HMI WING EC / Schéma de raccordement du rideau WING E100-ec (alimentation ~230V) au panneau
HMI WING EC

@ ‘ WING E 100 EC

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*
2-wytgcznik gtowny, bezpieczniki*
3-WING E100-ec

4-panel HMI WING EC

A%

1-baro$ana: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, droSinataji*
3-WING E100-200-EC
4-panelis HMI WING EC |

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter, Sicherungen*
3-WING E100-ec
4-Schalttafel HMI WING EC

1.2 3 4 5 6 17 8 9 0 N €
L [@[@[N]N2[PE[L1[N] 2] 3 ]Ai [ 6]
] P

White wire

L | N|H1[H2|®|AooN0| DS| DS

RU

1. Onextponutanme: 230B - 50y

2. [MaBHbI BbIKMOYATENb,
npeaoxpaHuTenb

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-comutator principal, sigurante®,
3-WING E100-200-CE
4-controller HMI WING EC

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING E100-ec

4- pannello HMI WING EC

(*) Terminal L2 - WING E 100 EC - NO CONNECT!
Terminal L3 - WING E 100 EC - NO CONNECT!

UA

1-xuBneHHst: 230B - 50IMu*
2-TOrNOBHIA BUMMKaY, 3an0BKHMKK®
3-WING E100-200-ec

4-naHenb HMI WING EC

EE

1 - toide: 230 VV / 50 Hz*
2 - peallliti, kaitsmed*

3- WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles*
3-WING E100-ec

4-panneau HMI WING EC

1

EN

1-supply: 230V - 50Hz*
2-main switch, fuses®
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-ec

4-HMI WING EC panelé

(**) Terminal X - HMI WING EC -

NO CONNECT!

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fokapcsold, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral
4, HMI WING EC motorra

(074

1-napéjeni 230 V - 50 Hz*
2-hlavni vypina¢, pojistky*
3-WING E100-200-ec
4-panel HMI WING EC



WING Il W100-200-EC
WING Il E100-200-EC
WING Il C100-200-EC

2

AR

-TRANSIFEIR

9.10. Schemat podtaczenia kurtyny WING C100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym / 9nektpuyeckas cxema nogkniouesusi WING
C100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC n aBepHomy patuuky / Enektpuyna cxema nigkniodenHs 3aBicu WING C100-200-ec ao naHeni HMI WING
EC Ta kimHaTHoro gatuuka / Electrical diagram of connection of WING C100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos
kapcsolas WING C100-200 EC (tapellatas -400V) motoros légfiiggonyhoz HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékelohoz / Elektriska shema
aizkara WING C100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING C100-200-CE la
controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING C100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem / WING
C100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio / Schéma zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING EC a
dvefnimu ¢idlu / Schaltplan fiir den AnschluB an den Luftschleier WING C100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors / Schema di
collegamento della barriera WING C100-200-ec con pannello HMI WING EC e sensore a porte / Schéma de raccordement du rideau WING C100-200-
ec au panneau HMI WING EC et au capteur de porte

*w sktad urzadzenia nie wchodza: wytacznik gtowny urzadzenia,
bezpieczniki oraz kabel zasilajgcy /* YcTpoiicTBO He BkntoyaeT
B cebsi: rmasHbIN BbIKMKOYaTeNb, NpeaoxpaHuTeny u kabenb

3NeKTponUTaHus / * NpUCTpIit He BKioYae B cebe: ronoBHMI
BUMUKaY, 3anoBDKHUKY | Kabenb XuBneHHs / *
include: the main switch, fuses and feeder cable / *a késziilék
nem tartalmazza: fékapcsold, biztositék és tapkabel / * ierices
komplektacija nav ietverts: galvenais slédzis, drosinataji un
baro$anas kabelis / * echipamentul nu include: comutator principal,
sigurante si cablaje / * Seadme komplekt ei sisalda jargmisi

osi: pealllliti, kaitsmed ja toitekaabel / *j jrenginio komplektacijg
nejeina: pagrindinis jrenginio jungiklis, saugikliai ir maitinimo
kabelis / *zafizeni nezahrnuje: hlavni vypina¢ zafizeni, pojistky a
napéjeci kabel / *Das Gerét beinhaltet nicht: Hauptschalter des

the device does not

@
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Gerétes, Sicherungen und Stromkabel / * il dispositivo non include:
interruttore generale del dispositivo, fusibili e cavo di alimentazione
/* I'appareil n'est pas équipé de: interrupteur général, fusibles et

céble d'alimentation

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING C100-200-ec,

4-panel HMI WING EC,

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC;
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*

2-galvenais slédzis, droSinataji*

3-WING E100-200-EC

4-panelis HMI WING EC

6-durvju sensors: Un =230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*

2-Hauptschalter , Sicherungen*®

3-WING C100-200-ec

4-Schalttafel HMI WING EC

6-Tlrsenson: Un=230VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

RU

1. OnexTponuTanme: 230B - 50y

2. [NaBHbIA BbIKMOYATENb,
NpeAoXpaHuTenb

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. [irepHoit fatumk Un=230B AC, IH=MuH.
3A; cxema He npepcTaenena; IP muH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2-comutator principal, sigurante*

3-WING C100-200-CE

4-controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*

2- interruttore generale, fusibili*

3-WING C100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

UA

1-xviBnenHs: 230B - 50My*

2-TONOBHUI BUMMKAY, 3aroBhKHIKN®

3-WING E100-200-ec

4-narens HMI WING EC

6-kimHaTHWI gatunk:  UHom=230B
3MiHHOro cTpymy; IHoM= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; |P MiH. 44

EE

1 - toide: 230 V / 50 Hz*

2 - peallit, kaitsmed*

3- WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In= min. 3A;
ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*,

3-WING C100-200-ec

4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

EN

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC;
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING C100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A;

NO circuit ; IP min. 44

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékeld: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napajeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypinac, pojistky*

3-WING C100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

9.11. Schemat podtaczenia kurtyny WING W100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym / dnektpuueckas cxema nogknioveHus WING
W100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC n gBepHomy aatuuky / EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicn WING W100-200-ec go naHeni HMI WING
EC Ta kimHaTHoro gatuuka / Electrical diagram of connection of WING W100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos
kapcsolas WING W100-200 EC (tapellatas -400V) motoros légfiiggonyhoz HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz / 11. Elektriska shéma
aizkara WING W100-200-EC savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING W100-200-CE la
controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI WING EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem / WING
W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio / Schéma spojeni zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING
EC a dvefnimu ¢idlu / Schaltplan fiir den Anschluf an den Luftschleier WING W100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors /
Schema di collegamento della barriera WING W100-200-ec con pannello HMI WING EC e sensore a porte / Schéma de raccordement du rideau WING
W100-200-ec au panneau HMI WING EC et au capteur de porte

PL

1-zasilanie 230V - 50Hz*
2-wytacznik gtéwny, bezpieczniki*
3-WING W100-200-ec ,

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy

Lv

1-baro$ana: 230V - 50Hz*

2-galvenais slédzis, droSinataji*

3-WING E100-200-EC

4-panelis HMI WING EC

6-durvju sensors: Un = 230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44

DE

1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen
3-WING W100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC
6-Tiirsensor

*
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RU

1. Onextponutanme: 230B - 500y

2. [NaBHbIN BbIKNKOYaTENb,
npeaoxpaHnTens*

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

5. [ieepHoit gatumk UH=230B AC, IH=MWH.
3A; cxema He npepcTaenena; IP MuH. 44

RO

1-alimentare: 230V - 50Hz*

2-comutator principal, sigurante®,

3-WING W100-200-CE

4-controller HMI WING EC

6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min.
3A; NO circuit ; IP min. 44

ITA

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING W100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte

UA

1-xvenenHs: 2308 - 50My*

2-TONOBHMI BUMMKAY, 3anoBiKHMKI*

3-WING E100-200-ec

4-navens HMI WING EC

6-kiMHaTHUIA gatumk:  UHom=230B
3MiHHOrO CTpyMy; IHom= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; IP MiH. 44

EE

1 - toide: 230 V / 50 Hz*
2 - pealillit, kaitsmed*

3 - WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un = 230 VAC; In= min. 3A;

ahel PUUDUB; IP min. 44

FR

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles™ ,
3-WING W100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte

12

(*) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

EN

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC,

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING W100-200-ec

4-HMI WING EC panelé

6-dury jutiklis:

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

Ccz

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypinac, pojistky*

3-WING W100-200-ec

4-panel HMI WING EC, 6-dveini ¢idlo
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9.12. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-200-ec (zasilanie ~400V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym
AnekTpuyeckan cxema noakntoueHnsa WING E100-200-EC k konTponnepy HMI WING EC u pBepHOMy AaTumKy (MCTOUYHMK anekTponutaHusa ~400B)
| EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicu WING E100-200-ec (mxepeno xusneHHs ~400B) o naneni HMI WING EC Ta kimHaTHoro gartumka /
Electrical diagram of connection of WING E100-200-ec curtain (power supply ~400V) to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos
kapcsolas WING E100-200 EC (tapellatas -400V) motoros Iégfﬁggényhéz HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz / Elektriska shéma
aizkara WING E100-200-EC (baro$ana ~400 V) savienoSanai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING
E100-200-CE (alimentare ~400V) la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide), paneeli HMI WING
EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem / WING E100-200-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury
jutiklio / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni ~400 V) k panelu HMI WING EC a dvefnimu €idlu / Schaltplan fiir den Anschluf an

den Luftschleier WING E100-200-ec (Versorgung ~400V) der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors / Schema di collegamento della barriera

WING E100-200-ec (alimentazione ~400V) con pannello HMI WING EC e sensore a porte / 12. Schéma de raccordement du rideau WING E100-200-ec
(alimentation~400V) au panneau HMI WING EC et au capteur de porte

(*) Zacisk N2 - WING E 100-ec - NIE PODtACZAC!

(*) Tepminan N2 - WING E 100-ec - HEMAE TMIAKMOYEHHSA!
(*) Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT!

(*) Terminal N2 - WING E 100 EC motorral - ne késse be!

(*) Spaile N2 — WING E 100-EC — NEPIEVIENOT!

(*) Terminal N2 - WING E 100-CE - NU CONECTATI!

(*) Klemm N2 — WING E 100-ec — MITTE UHENDADA!

(*) gnybtas N2 - WING E 100-ec - NEJUNGTI!

(*) Svorka N2 - WING E 100-ec - NEPRIPOJOVAT!

(*) Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSEN!
(*) Morsetto N2 - WING E 100-ec - NON COLLEGARE!

(*) Borne N2 - WING E 100-ec - NE PAS CONNECTER!

PL RU

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wylacznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

2. [MaBHbIl BbIKMioaTerb,
npenoxpanuTens*

3. WING E100-200-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

Lv RO
1-baro$ana: 230V - 50Hz* 1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, drosinataji* 2-comutator principal, sigurant
3-WING E100-200-EC 3-WING E100-200-CE
4-panelis HMI WING EC, 6-durvju sensors:  4-controller HMI WING EC
Un =230 VAC; In = min. 3A; NO kéde
3 IP min. 44
DE
1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen *
3-WING E100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC
6-Tirsensor: Un=230VAC; In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

3A; NO circuit ; IP min. 44
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1. OnekTponuTanme: 2308 - 50y

5. [ieepHoit gatumk UH=230B AC, IH=MWH.
3A; cxema He npeacTaeneHa; IP MuH. 44

e*

6-senzor de usa: Un=230VAC; In=min.

ITA

(") Terminal N2 - WING HE 100 EC - NO CONNECT!

UA

1-xmBnenHs: 230B - 50My*

2-rONOBHMIA BUMMKaY, 3aN0BhKHIKI®

3-WING E100-200-ec

4-naHens HMI WING EC

6-kiMHaTHWI faTunk:  UHom=230B
3MiHHoro cTpymy; IHom= MiH. 3A; HP
KOHTaKT; IP MiH. 44

EE

1 - toide: 230 VV/ 50 Hz*

2 - pealliti, kaitsmed*

3 - WING E100-200-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;

ahel PUUDUB; IP min. 44

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING E100-200-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

EN

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-200-ec

4-HMI WING EC panelé, 6-dury jutiklis:
Un=230VAC; In=min. 3A; NO circuit ;

IP min. 44
FR

1-alimentation 230V -

(**) Terminal X - HMI WING EC - NO CONNECT!

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

cz

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypina¢, pojistky*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dveini ¢idlo: Un=230 VAC; In=min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

50Hz*

2-interrupteur général, fusibles*
3-WING E100-200-ec
4-panneau HMI WING EC

9.13. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-ec (zasilanie ~230V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym
| EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicu WING E100-ec (axepeno xuBneHHs ~230B) go naneni HMI WING EC Ta kimHaTHoro gaTtuuka / Electrical
diagram of connection of WING E100-ec curtain (power supply ~230V) to the panel HMI WING EC and door sensor / Elektromos kapcsolas WING
E100 EC (tapellatas -230V) motoros légfliggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz / Elektriska shéma aizkara WING E100-EC

(baro$ana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru / Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la
controller-ul HMI WING CE si senzor de usa / Ohkkardina WING E100-ec (~230 V toide), paneeh HMI WING EC ja ukseanduri iihenduse elektriskeem /
WING E100-ec uzdangos (maitinimo jtampa ~230V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec
(napajeni ~230 V) k panelu HMI WING EC a dvernimu ¢idlu / Schaltplan fiir den AnschluB an den Luftschleier WING E100-ec (Versorgung ~230V) der
Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors / Schema di collegamento della barriera WING E100-ec (alimentazione ~230V) con pannello HMI WING

EC e sensore a porte / Schéma de raccordement du rideau WING E100-ec (alimentation~230V) au panneau HMI WING EC et au capteur de porte
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PL RU

1-zasilanie 230V - 50Hz*

2-wylacznik gtéwny, bezpieczniki*

3-WING E100-ec

4-panel HMI WING EC

6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

2. [naBHbIl BbIKMIoYaTeNb,
npeaoxpaHnTenb

3. WING E100-EC

4. Kontponnep HMI WING EC

(*) Terminal L2 - WING E 100 EC - NO CONNECT!
Terminal L3 - WING E 100 EC - NO CONNECT!

1. OnekTponuTanme: 230B - 50y

5. [ieepHoit gatumk Uh=230B AC, IH=MWH.

3A; cxema He npeacTaeneHa; IP MuH. 44

Lv RO
1-baro$ana: 230V - 50Hz* 1-alimentare: 230V - 50Hz*
2-galvenais slédzis, drosinataji*
3-WING E100-EC , 4-panelis HMI WING 3-WING E100-CE
EC 4-controller HMI WING EC
6-durvju sensors: Un = 230 VAC; In = min.
3A; NO kéde ; IP min. 44
DE
1-Versorgung 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen *
3-WING E100-ec
4-Schalttafel HMI WING EC
6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

3A; NO circuit ; IP min. 44

6-senzor de usa: Un=230VAC;

2-comutator principal, sigurante*,

In= min.

ITA

UA

1-xmBnenHs: 230B - 50My*

2-rONOBHMIA BUMMKAY, 3aN0BhKHIKI®

3-WING E100-ec

4-naHens HMI WING EC

6-kimHaTHWI faTunk:  UHom=230B
3MiHHoro cTpymy; IHom= MmiH. 3A; HP
KOHTaKT; IP MiH. 44

EE

1 - toide: 230 V/ 50 Hz*
2 - peallliti, kaitsmed*

3 - WING E100-ec

4 - paneel HMI WING EC

6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;

ahel PUUDUB; IP min. 44

1- alimentazione 230V - 50Hz*
2- interruttore generale, fusibili*
3-WING E100-ec

4- pannello HMI WING EC

6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

13

(**) Terminal X - HMIWING EC - NO CONNECT!

EN

1-supply: 230V - 50Hz*

2-main switch, fuses®

3-WING E100-ec

4-panel HMI WING EC

6-door sensor: Un=230VAC
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44

LT

1-maitinimas 230V - 50Hz*
2-pagrindinis jungiklis, saugikliai*
3-WING E100-ec

4-HMI WING EC panelé, 6-dury jutiklis:

Un=230VAC; In=min. 3A; NO circuit ;

IP min. 44
FR

HU

1, tapellatas: 230V 50Hz*

2, fékapcsolo, biztositék

3, WING C100-200 EC motorral

4, HMI WING EC motorral

6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=
min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44

cz

1-napdjeni 230 V - 50 Hz*

2-hlavni vypina¢, pojistky*

3-WING E100-200-ec

4-panel HMI WING EC

6-dveini ¢idlo: Un=230 VAC; In=min. 3A;
NO circuit ; IP min. 44

1-alimentation 230V - 50Hz*
2-interrupteur général, fusibles*

3-WING E100-ec

4-panneau HMI WING EC

6 -capteur de porte: Un=;

230VAC; In= min. 3A; NO circuit ; IP min. 44
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9.14. Schemat podtaczenia kurtyny WING C100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie / dnekTpuyeckas cxema noakno4eHus
WING C100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC u aBepHoMmy gaTtumky B rpynne / EnektpuyHa cxema nigkntoueHHs 3asicn WING C100-200-ec no
naneni HMI WING EC Ta kimHaTHoro partuuka B rpyni / Electrical diagram of connection of WING C100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and
door sensor in the group / Elektromos kapcsolas WING C100-200 EC motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérldhoz és ajtonyitas érzékel6hoz
a csoportban / Elektriska shéma aizkara WING C100-200-EC savienoSanai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru grupa / Diagramele electrice
ale conectarii WING C100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati / Ohkkardina WING C100-200-ec, paneeli HMI
WING EC ja ukseanduri grupiiihenduse elektriskeem / 14 WING C100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje
| Schéma zapojeni clony WING C100-200-ec k panelu HMI WING EC a dveinimu ¢idlu ve skupiné / Schaltplan fiir den Anschluf an den Luftschleier
WING C100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING C100-200-ec con
pannello HMI WING EC e sensore a porte in gruppo
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@ WING C100 / 150/ 200 EC WING C100/ 150 / 200 EC irW\rN’G C100/150/ 200 EC WING C100 / 150/ 200 EC 'WING C100/ 150/ 200 EC WING C100/ 150/ 200 EC
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[CTNTPELITNTAT 6] [GINTPE[UTNTAT 6] f\w\ [PE[LITNTAT 6] [GTNTPE[LITNTAT 6] [GINTPE[UTNTAT 6] [GINTPE[LTNTA 6]
T 31 11 1 i i
) Termina X -HMI WING EC - NO CONNECT!
PL RU UA EN HU
1-zasilanie 230V - 50Hz* 1. Mutanme: 230B - 50y, 1-kvBnexHs: 230B - 50ry* 1-supply: 230V - 50Hz* 1, tapellatas: 230V 50Hz*
2-wytgcznik gtowny, bezpieczniki* 2. [naBHbIA BbIKIOYaTENb, 2-TONOBHMIA BUMMKaM, 3anoBikHWKI* 2-main switch, fuses* 2, fokapcsold, biztositék
3-WING C100-200-ec npenoxpaHnTens 3-WING C100-200-ec 3-WING C100-200-ec 3, WING C100-200 EC motorral
4-panel HMI WING EC 3. WING C100-200 EC 4-naHenb HMI WING EC 4-panel HMI WING EC 4, HMI WING EC motorral
6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC 4. KoHtponnep HMI WING EC 6-kimHaTHWA patunk:  UHom=230B 6-door sensor: Un=230VAC; 6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 5. iBepHoi aatumk UH=230B AC, IH=MWH. 3MiHHOro CTpyMmy; IHOM= MiH. 3A; HP In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44
3A; cxema He npeacTaeneHa; [P MuH. 44 KOHTaKT; IP MiH. 44
Lv RO EE LT cz
1-baro$ana: 230V - 50Hz* 1-alimentare: 230V - 50Hz* 1 - toide: 230 V/ 50 Hz* 1-maitinimas 230V - 50Hz* 1-napajeni 230 V - 50 Hz*
2-galvenais slédzis, droSinataji* 2-comutator principal, sigurante* 2 - pealiliti, kaitsmed* 2-pagrindinis jungiklis, saugikliai* 2-hlavni vypinac, pojistky*
3-WING C100-200-EC , 4-panelis HMI 3-WING C100-200-CE 3 - WING C100-200-ec 3-WING C100-200-ec 3-WING C100-200-ec
WING EC 4-controller HMI WING EC 4 - paneel HMI WING EC 4-HMI WING EC panelé 4-panel HMI WING EC
6-durvju sensors: Un =230 VAC; In =min.  6-senzor de usa: Un=230VAC; In=min. 6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;  6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A; 6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
3A; NO kéde ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 ahel PUUDUB; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44
DE ITA FR
1-Versorgung 230V - 50Hz* 1- alimentazione 230V - 50Hz* 1-alimentation 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen * 2- interruttore generale, fusibili* 2-interrupteur général, fusibles*
3-WING C100-200-ec 3-WING C100-200-ec 3-WING C100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC 4- pannello HMI WING EC 4-panneau HMI WING EC
6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO  6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min. 6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min.
circuit ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44

9.15. Schemat podtaczenia kurtyny WING W100-200-ec z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie / dnekTpuyeckas cxema noakno4eHus
WING W100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC n pBepHoMy gaTtuuky B rpynne / EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3aBicu WING W100-200-ec ao
naHeni HMI WING EC Ta kimHaTHoro aatuuka y rpyni / Electrical diagram of connection of WING W100-200-ec curtain to the panel HMI WING EC and
door sensor in the group / Elektromos kapcsolas WING W100-200 EC motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérlohoz és ajtonyitas érzékel6hoz a
csoportban / Elektriska shéma aizkara WING W100-200-EC savienoSanai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru grupa / Diagramele electrice ale
conectarii WING W100-200-CE la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati / Ohkkardina WING W100-200-ec, paneeli HMI
WING EC ja ukseanduri grupiiihenduse elektriskeem / WING W100-200-ec uzdangos prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje /
Schéma zapojeni clony WING W100-200-ec k panelu HMI WING EC a dvefnimu ¢idlu ve skupiné / Schaltplan fiir den Anschluf an den Luftschleier
WING W100-200-ec der Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING W100-200-ec
con pannello HMI WING EC e sensore a porte in gruppo / Schéma de raccordement du rideau WING W100-200-ec au panneau HMI WING EC et au
capteur de porte dans le groupe

OO ORI ® ©®

‘ WING W00/ 1501 200 EC 1 1 WING W10 150/ 200 EC 1 WING W00/ 1501 200 EC 1 1 WING W00 150/ 200 EC WING W00/ 101 200 EC 1
@ u '“’\ e— | | fl—— —— | e—— Ge——,
i i i
P . . . [ D a s e aaawl | e i ssasaal
[NTaTeTo[aTe] § HHHHJ ,,,J:H‘Hi“‘ HHHHJ INIEIE
PL RU UA EN HU
1-zasilanie 230V - 50Hz* 1. Onextponutanme: 230B - 50y 1-kvBnexHs: 230B - 50ry* 1-supply: 230V - 50Hz* 1, tapellatas: 230V 50Hz*
2-wytgcznik gtowny, bezpieczniki* 2. [naBHbIA BbIKIOYaTENb, 2-TONOBHMIA BUMUKaY, 3anoBbKHUKI* 2-main switch, fuses* 2, fokapcsold, biztositék
3-WING W100-200-ec npeaoXpaHuTenb 3-WING W100-200-ec 3-WING W100-200-ec 3, WING C100-200 EC motorral
4-p\anel HMI WING EC 3. WING W100-200-EC 4-naHenb HMI WING EC 4-panel HMI WING EC, 4, HMI WING EC motorral
6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC 4. Kontponnep HMI WING EC 6-kimHaTHWi patunk:  UHom=230B 6-door sensor: Un=230VAC 6, ajtonyitas érzékel6: Un= 230VAC, In=
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 5. [iBepHoi aatumk UH=230B AC, IH=MWH. 3MiHHOrO CTpyMmy; IHOM= MiH. 3A; HP In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44
3A; cxema He npeacTaeneHa; [P MuH. 44 KOHTaKT; IP MiH. 44
Lv RO EE LT Ccz
1-baro$ana: 230V - 50Hz* 1-alimentare: 230V - 50Hz* 1 - toide: 230 V/ 50 Hz* 1-maitinimas 230V - 50Hz* 1-napajeni 230 V - 50 Hz*
2-galvenais slédzis, droSinataji* 2-comutator principal, sigurante* 2 - pealilliti, kaitsmed* 2-pagrindinis jungiklis, saugikliai* 2-hlavni vypinac, pojistky*
3-WING W100-200-EC 3-WING W100-200-CE 3 - WING W100-200-ec 3-WING W100-200-ec 3-WING W100-200-ec
4-panelis HMI WING EC 4-controller HMI WING EC 4 - paneel HMI WING EC 4-HMI' WING EC panelé 4-panel HMI WING EC
6-durvju sensors: Un =230 VAC; In=min.  6-senzor de usa: Un=230VAC; In=min. 6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;  6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A; 6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In=min. 3A;
3A; NO kéde ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 ahel PUUDUB; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44
DE ITA FR
1-Versorgung 230V - 50Hz* 1- alimentazione 230V - 50Hz* 1-alimentation 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen * 2- interruttore generale, fusibili* 2-interrupteur général, fusibles*
3-WING W100-200-ec 3-WING W100-200-ec 3-WING C100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC 4- pannello HMI WING EC 4-panneau HMI WING EC, 6 -capteur de
6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO  6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min. porte: Un=230VAC; In= min. 3A; NO
circuit ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 circuit ; IP min. 44
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9.16. Schemat podtaczenia kurtyny WING E100-200-ec (zasilanie ~400V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie / dnektpuyeckas

cxema noaknoueHnsa WING E100-200-EC k koHTponnepy HMI WING EC u aBepHOMYy AaTuMKy B rpynne (MCTOYHUK anekTponuTaHusa~400V). /
EnektpuuHa cxema nigkntoueHHs 3asicn WING E100-200-ec (mxepeno xuBneHHs ~400B) no naneni HMI WING EC Ta kimHaTHOro gatyumka y rpyni

| Electrical diagram of connection of WING E100-200-ec (power supply ~400V) curtain to the panel HMI WING EC and door sensor in the group

| Elektromos kapcsolas WING E100-200 EC (tapellatas 400V) motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas érzékel6hoz a
csoportban / Elektriska shéma aizkara WING E100-200-EC (baroSana ~400 V) savienosanai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru grupa /
Diagramele electrice ale conectarii WING E100-200-CE (alimentare ~400V) la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati

| Ohkkardina WING E100-200-ec (~400 V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri grupluhenduse elektriskeem / WING E100-200-ec uzdangos
(maitinimo jtampa ~400V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje / Schéma zapojeni clony WING E100-200-ec (napajeni ~400V)
k panelu HMI WING EC a dvefnimu ¢idlu ve skupiné / Schaltplan fiir den AnschluB an den Luftschleier WING E100-200-ec (Versorgung ~400V) der
Schalttafel HMI WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING E100-200-ec (alimentazione ~400V) con
pannello HMI WING EC e sensore a porte in gruppo / Schéma de raccordement du rideau WING E100-200-ec (alimentation~400V) au panneau HMI
WING EC et au capteur de porte dans le groupe
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(*) Zacisk N2 - WING E 100-ec - NIE PODLACZAC! / (*) Tepmurian N2 - WING E100-EC - HET COE[IVIHEHWS / (*) - Tepmitan N2 - WING E 100-ec - HEMAE NIAKIMIOYEHHSA! / (*) Terminal N2 - WING E 100-ec - NO CONNECT!
/() Terminal N2 - WING E 100 EC motorral - ne kdsse be! / (*) Spaile N2 — WING E 100-EC — NEPIEVIENOT! / (*) Terminal N2 - WING E 100-CE - NU CONECTATI! / (*) Klemm N2 — WING E 100-ec — MITTE UHENDADA! / (*)
gnybtas N2 - WING E 100-ec - NEJUNGTI!/ (*) Svorka N2 - WING E 100-ec - NEPRIPOJOVAT! / (*)Klemme N2 - WING E 100-ec - NICHT ANSCHLIESSEN! / (*) Morsetto N2 - WING E 100-ec - NON COLLEGARE! / (*) Borne N2 -

WING E 100-ec - NE PAS CONNECTER!
P

L RU UA EN HU
1-zasilanie 230V - 50Hz* 1. OnexTponuTanme: 230B - 50y 1-xuBnenHs: 230B - 50ru* 1-supply: 230V - 50Hz* 1, tapellatas: 230V 50Hz*
2-wytgcznik gtéwny, bezpieczniki* 2. [MaBHbI BbIKIOYaTENb, 2-TONOBHUIA BUMMKaY, 3anoBbKHNKI* 2-main switch, fuses® 2, fékapcsolo, biztositék
3-WING E100-200-ec npeAoXpaHuTenb 3-WING W100-200-ec 3-WING E100-200-ec 3, WING C100-200 EC motorral
4-panel HMI WING EC 3. WING E100-200-EC 4-naHenb HMI WING EC 4-panel HMI WING EC 4, HMI WING EC motorral
6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC 4. Kontponnep HMI WING EC 6-kiMmHaTHWIA patumk:  UHom=230B 6-door sensor: Un=230VAC 6, ajtényitas érzékeld: Un= 230VAC, In=
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 5. isepHoit fatumk Un=230B AC, IH=MuH. 3MiHHOrO CTpyMy; IHOM= MiH. 3A; HP In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 min. 3A, nem zart, IP védelem min. 44
3A; cxema He npefcTaeneHa; [P MuH. 44 KOHTaKT; IP MiH. 44
Lv RO EE LT cz
1-baro$ana: 230V - 50Hz* 1-alimentare: 230V - 50Hz* 1 - toide: 230 V' / 50 Hz* 1-maitinimas 230V - 50Hz* 1-napéjeni 230 V - 50 Hz*
2-galvenais slédzis, droSinataji* 2-comutator principal, sigurante* 2 - pealilliti, kaitsmed* 2-pagrindinis jungiklis, saugikliai* 2-hlavni vypina¢, pojistky*
3-WING E100-200-EC , 4-panelis HMI 3-WING E100-200-CE 3 - WING E100-200-ec 3-WING E100-200-ec 3-WING E100-200-ec
WING EC 4-controller HMI WING EC 4 - paneel HMI WING EC 4-HMI WING EC panelé 4-panel HMI WING EC
6-durvju sensors: Un =230 VAC; In=min.  6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min. 6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;  6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A; 6-dverni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
3A; NO kéde ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 ahel PUUDUB; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44
DE ITA FR
1-Versorgung 230V - 50Hz* 1- alimentazione 230V - 50Hz* 1-alimentation 230V - 50Hz*
2-Hauptschalter , Sicherungen * 2- interruttore generale, fusibili* 2-interrupteur général, fusibles*
3-WING E100-200-ec 3-WING E100-200-ec 3-WING E100-200-ec
4-Schalttafel HMI WING EC 4- pannello HMI WING EC 4-panneau HMI WING EC
6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO  6- sensore a porte: Un=230VAC; In= min. 6 -capteur de porte: Un=230VAC; In= min.
circuit ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44

9.17. Schemat podiaczenia kurtyny WING E100-ec (zasilanie ~230V) z panelem HMI WING EC i czujnikiem drzwiowym w grupie

| AnekTpuyeckas cxema noaxntoverms WING E100-EC k kontponnepy HMI WING EC n aBepHOMY AaTumKy B rpynne (MCTOYHUK
anektponutaiua~230V) / EnektpuyHa cxema nigkntoyeHHs 3asicn WING E100-ec (axepeno xusneHHs ~230B) ao naneni HMI WING EC Ta
KiMHaTHoro aatyuka y rpyni / Electrical diagram of connection of WING E100-ec curtain (power supply ~230V) to the panel HMI WING EC and door
sensor in the group / Elektromos kapcsolas WING E100 EC (tapellatas 230V) motoros légfiiggonyh6z HMI WING EC vezérl6hoz és ajtonyitas
érzékel6hoz a csoportban / Elektriska shema aizkara WING E100-EC (baro$ana ~230 V) savieno$anai ar paneli HMI WING EC un durvju sensoru
grupa / Diagramele electrice ale conectarii WING E100-CE (alimentare ~230V) la controller-ul HMI WING CE si senzor de usa intr-un grup de unitati /
Ohkkardina WING E100-ec (~230V toide), paneeli HMI WING EC ja ukseanduri grupiiihenduse elektriskeem / 17 WING E100-ec uzdangos (maitinimo
jtampa ~230V) prijungimo prie HMI WING EC panelés ir dury jutiklio grupéje / Schéma zapojeni clony WING E100-ec (napajeni ~230 V) k panelu HMI
WING EC a dveinimu ¢idlu ve skupiné / Schaltplan fiir den Anschluf an den Luftschleier WING E100-ec (Versorgung ~230V) der Schalttafel HMI
WING EC und des Tiirsensors in der Gruppe / Schema di collegamento della barriera WING E100-ec (alimentazione ~230V) con pannello HMI WING
EC e sensore a porte in gruppo / Schéma de raccordement du rideau WING E100-ec (alimentation~230V) au panneau HMI WING EC et au capteur de
porte dans le groupe
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PL RU UA EN HU
1-zasilanie 230V - 50Hz* 1. OnexTponutanme: 230B - 50y 1-kvBnexHs: 230B - 50ry* 1-supply: 230V - 50Hz* 1, tapellatas: 230V 50Hz*
2-wylgcznik gtowny, bezpieczniki* 2. [naBHbIA BbIKMOYaTeNb, 2-TONOBHUIA BUMUKaY, 3anoBikHUKI* 2-main switch, fuses* 2, fékapcsold, biztositék
3-WING E100-ec npenoxpaHnTens 3-WING W100-200-ec 3-WING E100-ec 3, WING C100-200 EC motorral
4-panel HMI WING EC 3. WING E100-EC 4-naHenb HMI WING EC 4-panel HMI WING EC 4, HMI WING EC motorral
6-czujnik drzwiowy: Un=230VAC; 4. Kontponnep HMI WING EC 6-kiMHaTHW patumk:  UHom=230B 6-door sensor: Un=230VAC 6, ajtonyitas érzékels: Un=230VAC In= min
In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 5. iBepHoit Aatumk UH=230B AC, IH=MWH. 3MiHHOro CTpyMmy; [HOM= MiH. 3A; HP In=min. 3A; NO circuit ; IP min. 44 3A, Nem zart, IP védelem min. 44
3A;cxema He npepcTaenena; IP MuH. 44 KOHTaKT; IP MiH. 44
Lv RO EE LT cz
1-barosana: 230V - 50Hz* 1-alimentare: 230V - 50Hz* 1 - toide: 230 V / 50 Hz* 1-maitinimas 230V - 50Hz* 1-napéjeni 230 V - 50 Hz*
2-galvenais slédzis, droSinataji* 2- comutator pnnmpal sigurante* 2 - peallliti, kaitsmed* 2-pagrindinis jungiklis, saugikliai* 2-hlavni vypinac, pojistky*
3-WING E100-EC , 4-panelis HMI WING 3-WING E100-CE 3 - WING E100-ec 3-WING E100-ec 3-WING E100-200-ec
EC 4 controller HMI WING EC 4 - paneel HMI WING EC 4-HMI WING EC panelé 4-panel HMI WING EC
6-durvju sensors: Un =230 VAC; In=min.  6-senzor de usa: Un=230VAC; In= min. 6 - ukseandur: Un =230 VAC; In=min. 3A;  6-dury jutiklis: Un=230VAC; In= min. 3A; 6-dvefni Cidlo: Un=230 VAC; In= min. 3A;
3A; NO kéde ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 ahel PUUDUB; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44 NO circuit ; IP min. 44
DE ITA FR - P . e atd f ook
. . . " . . . ‘w skiad urzadzenia nie wchodza: wytacznik gtéwny urzadzenia, bezpieczniki oraz kabel
1-Versorgung 230V - 50Hz 1-alimentazione 230V - 50Hz" 1-alimentation 2,30,\/ - 50Hz zasilajgcy *‘,E}CTpoﬁcmo He EKI'IKiI;(g qs ceBﬂ:grnaBaIbM quIKJ'HO\{aTenbp, npefoxpaHnTent u
2-Hauptschalter , Sicherungen * 2- interruttore generale, fusibili* 2-interrupteur général, fusibles* KaBerb MUTaHust. * NPUCTPIlt He BKI0YaE B Cebe: roNOBHMI BUMMKaY, 3anoBhKHYIKY | Kabenb
3-WING E100-ec , 4-Schalttafel HMI 3-WING E100-ec 3-WING E100-ec xvBnetHs * the device does not include: the main switch, fuses and feeder cable *a késziilék
WING EC 4- pannello HMI WING EC 4-panneau HMI WING EC nem tartalmazza: fékapcsolo, biztositék és tapkabel / * ierices komplektacija nav ietverts:
6-Tirsensor: Un=230VAC; In= min. 3A; NO  6- sensore a porte: Un=230VAC; In=min. 6 -capteur de porte: Un=230VAC; In=min.  galvenais slédzis, drosinataji un baroanas kabelis / * echipamentul nu include: comutator
circuit ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 3A; NO circuit ; IP min. 44 principal, sigurante si cablaje / * Seadme komplekt ei sisalda jargmisi osi: pealliliti, kaitsmed

Ja toitekaabel / *j jrenginio komplektacijg nejeina: pagrindinis jrenginio jungiklis, saugikliai ir

1 5 maitinimo kabelis / *zafizeni nezahrnuje: hlavni vypinac zafizeni, pojistky a napajeci kabel /
*Das Gerét beinhaltet nicht: Hauptschalter des Gerétes, Sicherungen und Stromkabel /* il
dispositivo non include: interruttore generale del dispositivo, fusibili € cavo di alimentazione / *
I'appareil n'est pas équipé de: interrupteur général, fusibles et cable d'alimentation






